	All Saints Day
Evening Service
	1 November

Vigil or Octave

	
	C

	
	Book of Occasional Services (1991)

	This service is suggested for the evening of All Saints Day, or the evening before, or for the Saturday or Sunday evening within the octave.
	


	Part 1. English


	At the Candle‑lighting

	When the service begins, the church is dark, or partially so. If there is to be a Baptism, or the Renewal of Baptismal Vows, the Paschal Candle will be burning. All stand, and the Celebrant greets the people with these words


	Light and peace, in Jesus Christ our Lord.

Thanks be to God.
Let us pray.


	Prayer for Light
	
	

	Lord Christ, your saints have been the lights of the world in every generation: Grant that we who follow in their footsteps may be made worthy to enter with them into that heavenly country where you live and reign for ever and ever. Amen.
	
	

	The book of common prayer (1979), Order of Worship for Evening: Festivals of Saints
	
	

	An Acolyte proceeds to light the altar candles and other lights in the church. Meanwhile is sung
	
	

	Lucernarium
	Justi epulentur
	Psalm 68:3

	Let the righteous rejoice in the presence of God.

Let the righteous rejoice in the presence of God.
Let them be merry and joyful.

In the presence of God.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Let the righteous rejoice in the presence of God.
	
	

	The book of occasional services (1991), Anthems at the Candle Lighting: All Saints Day and other Major Saints Days
	
	

	Versicle and Response
	In omnem terram
	Psalm 19:4

	Their sound has gone out into all lands.

And their message to the ends of the world.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Commune Apostolorum: Ad Laudes et per Horas
	
	

	When all candles have been lighted, the service continues as follows
	
	

	Canticle
	Gloria in excelsis
	Anonymous. Traditional, very ancient

	Glory to God in the highest, and peace to Gods people on earth.
	
	

	Lord God, heavenly King, almighty God and Father,
	
	

	We worship you, we give you thanks, we praise you for your glory.
	
	

	Lord Jesus Christ, only Son of the Father,
	
	

	Lord God, Lamb of God, you take away the sin of the world: have mercy on us;
	
	

	You are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.
	
	

	For you alone are the Holy One, you alone are the Lord,
	
	

	You alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen.
	
	

	Graduale romanum (1961), Ordinarium Missæ
	
	


	At the Ministry of the Word

	The Celebrant may introduce the Scripture readings in these or similar words

	Let us hear the record of Gods saving deeds in history, how he saved his people in ages past; and let us pray that our God will bring each of us to the fullness of redemption.

	Lesson
Genesis 12:1‑8 (The Call of Abraham)


	Gradual
	Sit nomen
	Psalm 113:2, with verses 1,4/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Let the Name of the Lord be praised from this time forth for evermore.
	
	

	V. Give praise, you servants of the Lord; * praise the Name of the Lord.
	
	

	V. The Lord is high above all nations, * and his glory above the heavens.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Who is like the Lord our God, who sits enthroned on high * but stoops to behold the heavens and the earth?
	
	

	V. He takes up the weak out of the dust * and lifts up the poor from the ashes.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. He sets them with the princes, * with the princes of his people.
	
	

	V. He makes the woman of a childless house * to be a joyful mother of children.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Communæ Beatæ Mariæ Virginis
	
	


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	God and Father of all believers, for the glory of your Name multiply, by the grace of the Paschal sacrament, the number of your children; that your Church may rejoice to see fulfilled your promise to our father Abraham; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of common prayer (1979), Great Vigil of Easter

	Lesson
Daniel 6:1‑23 (Daniel Delivered from the Lions Den)


	Gradual
	Laudate et superexaltate
	Cf. Song of the Three Young Men 29, with Canticle 13

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Glory to you for ever and ever.
	
	

	V. Glory to you, Lord God of our fathers; * you are worthy of praise; glory to you.
	
	

	V. Glory to you for the radiance of your holy Name; * we will praise you and highly exalt you for ever.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Glory to you in the splendor of your temple; * on the throne of your majesty, glory to you.
	
	

	V. Glory to you, seated between the Cherubim; * we will praise you and highly exalt you for ever.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Glory to you, beholding the depths; * in the high vault of heaven, glory to you.
	
	

	V. Glory to you, Father, Son, and Holy Spirit; * we will praise you and highly exalt you for ever.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Trigesimæ Quartæ per Annum
	
	


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	O God, whose wonderful deeds of old shine forth even to our own day, you once delivered by the power of your mighty arm your servant Daniel from death in the lions mouth: Grant that all the peoples of the earth may be numbered among the offspring of Abraham, and rejoice in the inheritance of Israel; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of common prayer (1979), Great Vigil of Easter, adapted

	Lesson
1 Maccabees 2:49‑64 (The Testament and Death of Mattathias)


	Gradual
	Beati qui in lege
	Cf. Psalm 1:1,2, with verses 1,2/3,4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Happy are they whose delight is in the law of the Lord.
	
	

	V. Happy are they who have not walked in the counsel of the wicked, * nor lingered in the way of sinners, nor sat in the seats of the scornful!
	
	

	V. Their delight is in the law of the Lord, * and they meditate on his law day and night.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. They are like trees planted by streams of water, bearing fruit in due season, with leaves that do not wither; * everything they do shall prosper.
	
	

	V. It is not so with the wicked; * they are like chaff which the wind blows away.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Therefore the wicked shall not stand upright when judgment comes, * nor the sinner in the council of the righteous.
	
	

	V. For the Lord knows the way of the righteous, * but the way of the wicked is doomed.
	
	

	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Epiphany
	
	


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	Almighty God, with whom still live the spirits of those who die in the Lord, and with whom the souls of the faithful are in joy and felicity: We give you heartfelt thanks for the good examples of all your servants, who, having finished their course in faith, now find rest and refreshment. May we, with all who have died in the true faith of your holy Name, have perfect fulfillment and bliss in your eternal and everlasting glory, through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of common prayer (1979), Burial of the Dead: Additional Prayers

	Lesson
2 Maccabees 6:1‑27; 7:1‑23 (The Martyrdom of the Seven Brothers)


	Gradual
	Initium sapientiæ
	Psalm 111:10, with verses 1,2/3,4/7,8/9,10

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. The fear of the Lord is the beginning of wisdom.
	
	

	V. I will give thanks to the Lord with my whole heart, * in the assembly of the upright, in the congregation.
	
	

	V. Great are the deeds of the Lord! * they are studied by all who delight in them.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. His work is full of majesty and splendor, * and his righteousness endures for ever.
	
	

	V. He makes his marvelous works to be remembered; * the Lord is gracious and full of compassion.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. The works of his hands are faithfulness and justice; * all his commandments are sure.
	
	

	V. They stand fast for ever and ever, * because they are done in truth and equity.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. He sent redemption to his people; he commanded his covenant for ever; * holy and awesome is his Name.
	
	

	V. The fear of the Lord is the beginning of wisdom; * those who act accordingly have a good understanding; his praise endures for ever.
	
	

	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 4 Epiphany
	
	


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	Almighty God, by whose grace and power your holy martyrs triumphed over suffering and were faithful unto death: Strengthen us with your grace, that we may endure reproach and persecution, and faithfully bear witness to the Name of Jesus Christ our Lord; who is alive and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	The alternative service book (1980), Of a Martyr, or Martyrs

	Lesson
Ecclesiasticus 44:1‑10,13,14 (The Eulogy of the Ancestors)


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Psalm 116:13, with verses 4,8/10,11/14,15/16,17
	Gradual
	Cantate Domino ... novum
	Psalm 149:1, with verses 2,3/4,5/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Precious in the sight of the Lord is the death of his servants.
	
	
	Refrain. Sing to the Lord a new song.
	
	

	V. Gracious is the Lord and righteous; * our God is full of compassion.
	
	
	V. Let Israel rejoice in his Maker; * let the children of Zion be joyful in their King.
	
	

	V. I will walk in the presence of the Lord * in the land of the living.
	
	
	V. Let them praise his Name in the dance; * let them sing praise to him with timbrel and harp.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. How shall I repay the Lord * for all the good things he has done for me?
	
	
	V. For the Lord takes pleasure in his people * and adorns the poor with victory.
	
	

	V. I will lift up the cup of salvation * and call upon the Name of the Lord.
	
	
	V. Let the faithful rejoice in triumph; * let them be joyful on their beds.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. O Lord, I am your servant; * I am your servant and the child of your handmaid; you have freed me from my bonds.
	
	
	V. Let the praises of God be in their throat * and a two‑edged sword in their hand;
	
	

	V. I will offer you the sacrifice of thanksgiving * and call upon the Name of the Lord.
	
	
	V. To wreak vengeance on the nations * and punishment on the peoples;
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. I will fulfill my vows to the Lord * in the presence of all his people,
	
	
	V. To bind their kings in chains * and their nobles with links of iron;
	
	

	V. In the courts of the Lords house, * in the midst of you, O Jerusalem.
	
	
	V. To inflict on them the judgment decreed; * this is glory for all his faithful people.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Easter
	
	


	
Let us pray.

	Silence is kept for a space, followed by

	Collect

	O God of unchangeable power and eternal light: Look favorably on your whole Church, that wonderful and sacred mystery; by the effectual working of your providence, carry out in tranquillity the plan of salvation; let the whole world see and know that things which were cast down are being raised up, and things which had grown old are being made new, and that all things are being brought to their perfection by him through whom all things were made, your Son Jesus Christ our Lord; who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), Good Friday: Solemn Collects


	All standing, the Celebrant turns to the people and says

	
Blessed be God, Father, Son, and Holy Spirit.


And blessed be his kingdom, now and for ever. Amen.

There is one Body and one Spirit;


There is one hope in Gods call to us;

One Lord, one Faith, one Baptism;


One God and Father of all.

The Lord be with you.


And also with you.

Let us pray.


	Collect
	
	

	Almighty God, you have knit together your elect in one communion and fellowship in the mystical body of your Son Christ our Lord: Give us grace so to follow your blessed saints in all virtuous and godly living, that we may come to those ineffable joys that you have prepared for those who truly love you; through Jesus Christ our Lord, who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, in glory everlasting. Amen.
	
	


	Epistle
Hebrews 11:32 ‑ 12:2 (Surrounded by a Great Cloud of Witnesses)


	Saturday
	
	
	Other days
	
	

	Alleluia
	Transtulit nos
	Colossians 1:13,12
	Alleluia
	Venite ad me
	Matthew 11:28

	Alleluia, alleluia. Verse. God has brought us into the kingdom of his beloved Son, and made us worthy to share in the inheritance of the saints in light. Alleluia.
	
	
	Alleluia, alleluia. Verse. Come to me, all who labor and are heavy laden, and I will give you rest. Alleluia.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), All Hallows Eve
	
	
	Graduale romanum (1961), In Festo Omnium Sanctorum
	
	


	The Holy Gospel
Saturday Matthew 28:1‑10,16‑20 (The Resurrection and the Great Commission)

Other days Matthew 11:27‑30 (I will give you rest)

	A sermon may be preached, after which the service continues with

	
The Baptismal Liturgy


	If there are candidates for Baptism, the service continues with the Presentation and Examination of Candidates, below.
	
	
	If there are no candidates for Baptism, the service continues with

	
	
	
	Renewal of Baptismal Vows

	
	
	
	The Celebrant may first address the people in these or similar words, all standing

	
	
	
	Through the Paschal mystery, dear friends, we are buried with Christ by Baptism into his death, and raised with him to newness of life. I call upon you, therefore, to renew the solemn promises and vows of Holy Baptism, by which we once renounced Satan and all his works, and promised to serve God faithfully in his holy Catholic Church.

	
	
	
	The service continues with the Baptismal Covenant, below.


	Presentation and Examination of the Candidates

	The Celebrant says

	The Candidate(s) for Holy Baptism will now be presented.

	Adults and Older Children

	The candidates who are able to answer for themselves are presented individually by their Sponsors, as follows

	Sponsor I present N. to receive the Sacrament of Baptism.

	The Celebrant asks each candidate when presented

	Do you desire to be baptized?

Candidate I do.

	Infants and Younger Children

	Then the candidates unable to answer for themselves are presented individually by their Parents and Godparents, as follows

	Parents and Godparents I present N. to receive the Sacrament of Baptism.

	When all have been presented the Celebrant asks the parents and godparents

	Will you be responsible for seeing that the child you present is brought up in the Christian faith and life?

	Parents and Godparents I will, with Gods help.

	Celebrant Will you by your prayers and witness help this child to grow into the full stature of Christ?

Parents and Godparents I will, with Gods help.

	Then the Celebrant asks the following questions of the candidates who can speak for themselves, and of the parents and godparents who speak on behalf of the infants and younger children

	Question Do you renounce Satan and all the spiritual forces of wickedness that rebel against God?

Answer I renounce them.

	Question Do you renounce the evil powers of this world which corrupt and destroy the creatures of God?

Answer I renounce them.

	Question Do you renounce all sinful desires that draw you from the love of God?

Answer I renounce them.

	Question Do you turn to Jesus Christ and accept him as your Savior?

Answer I do.

	Question Do you put your whole trust in his grace and love?

Answer I do.

	Question Do you promise to follow and obey him as your Lord?

Answer I do.

	When there are others to be presented, the Bishop says

	The other Candidate(s) will now be presented.

	Presenters I present these persons for Confirmation.

or I present these persons to be received into this Communion.

or I present these persons who desire to reaffirm their baptismal vows.

	The Bishop asks the candidates

	Do you reaffirm your renunciation of evil?

Candidate I do.

	Bishop Do you renew your commitment to Jesus Christ?

Candidate I do, and with Gods grace I will follow him as my Savior and Lord.

	After all have been presented, the Celebrant addresses the congregation, saying

	Will you who witness these vows do all in your power to support these persons in their life in Christ?

People We will.

	The Celebrant then says these or similar words

	Let us join with those who are committing themselves to Christ and renew our own baptismal covenant.


	The Baptismal Covenant

	Celebrant Do you believe in God the Father?

People I believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth.

	Celebrant Do you believe in Jesus Christ, the Son of God?

People I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord. He was conceived by the power of the Holy Spirit and born of the Virgin Mary. He suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. He descended to the dead. On the third day he rose again. He ascended into heaven, and is seated at the right hand of the Father. He will come again to judge the living and the dead.

	Celebrant Do you believe in God the Holy Spirit?

People I believe in the Holy Spirit, the holy catholic Church, the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body, and the life everlasting.

	Celebrant Will you continue in the apostles teaching and fellowship, in the breaking of bread, and in the prayers ?

People I will, with Gods help.

	Celebrant Will you persevere in resisting evil, and, whenever you fall into sin, repent and return to the Lord?

People I will, with Gods help.

	Celebrant Will you proclaim by word and example the Good News of God in Christ?

People I will, with Gods help.

	Celebrant Will you seek and serve Christ in all persons, loving your neighbor as yourself?

People I will, with Gods help.

	Celebrant Will you strive for justice and peace among all people, and respect the dignity of every human being?

People I will, with Gods help.


	If there are candidates for Baptism, the service continues with the Prayers for the Candidates.

	If there are no candidates for Baptism, the Celebrant concludes the Renewal of Baptismal Vows as follows

	
	
Let us pray.

	
	May Almighty God, the Father of our Lord Jesus Christ, who has given us a new birth by water and the Holy Spirit, and bestowed upon us the forgiveness of sins, keep us in eternal life by his grace, in Christ Jesus our Lord. Amen.

	
	Optionally, in the absence of baptismal candidates, the service may continue with the Litany of the Saints, concluding with an alternate series of suffrages as indicated below.


	Prayers for the Candidates

	The Celebrant then says to the congregation

	Let us now pray for these persons who are to receive the Sacrament of new birth [and for those (this person) who have renewed their commitment to Christ.]

	A Procession is made to the Baptismal Font, during which is sung

	Litany of the Saints

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Christe eleison.

Christe eleison.

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Christ, graciously hear us.

Christ, graciously hear us.

	Holy Mary, Mother of God.

Pray for us.

	Holy Michael the Archangel.

Pray for us.

	All the holy Angels of God.

Pray for us.

	All holy orders of blessed spirits.

Pray for us.

	Holy John the Baptist.

Pray for us.

	Holy Joseph.

Pray for us.

	Holy Patriarchs and Prophets.

Pray for us.

	Holy Peter and Paul.

Pray for us.

	Holy Andrew.

Pray for us.

	Holy John.

Pray for us.

	Holy Apostles and Evangelists.

Pray for us.

	All holy Disciples of the Lord.

Pray for us.

	Holy Mary Magdalene.

Pray for us.

	Holy Stephen.

Pray for us.

	Holy Ignatius of Antioch.

Pray for us.

	Holy Polycarp.

Pray for us.

	Holy Lawrence.

Pray for us.

	Holy Vincent.

Pray for us.

	Holy Perpetua and Felicity.

Pray for us.

	Holy Agnes.

Pray for us.

	Holy Gregory.

Pray for us.

	Holy Augustine.

Pray for us.

	Holy Basil.

Pray for us.

	Holy Martin.

Pray for us.

	All holy Bishops and Confessors.

Pray for us.

	All holy Doctors.

Pray for us.

	Holy Anthony.

Pray for us.

	Holy Benedict.

Pray for us.

	Holy Alfred.

Pray for us.

	Holy Augustine and Theodore.

Pray for us.

	Holy Francis and Dominic.

Pray for us.

	All holy Priests and Deacons.

Pray for us.

	All holy Monks and Hermits.

Pray for us.

	Holy Catharine of Siena.

Pray for us.

	Holy Teresa of Avila.

Pray for us.

	Holy Rose of Lima.

Pray for us.

	All holy Virgins and Widows.

Pray for us.

	Holy Nicholas Ferrar.

Pray for us.

	Holy John Patteson.

Pray for us.

	Holy Bernard Mizeki.

Pray for us.

	Holy David Okerhater.

Pray for us.

	Holy Evelyn Underhill.

Pray for us.

	Holy Martin Luther King.

Pray for us.

	Holy Jonathan Daniels.

Pray for us.

	All holy men and women, saints of God.

Pray for us.

	Lord, be merciful.

Lord, deliver us.

	From every evil.

Lord, deliver us.

	From every deadly sin.

Lord, deliver us.

	From everlasting death.

Lord, deliver us.

	By your incarnation.

Lord, deliver us.

	By your Advent and Nativity.

Lord, deliver us.

	By your Baptism and Fasting.

Lord, deliver us.

	By your Cross and Passion.

Lord, deliver us.

	By your death and resurrection.

Lord, deliver us.

	By the outpouring of the Holy Spirit.

Lord, deliver us.


	If there are baptismal candidates, the service continues as follows
	If there are no candidates for Baptism, the Litany may conclude with these suffrages

	Give life to these chosen ones by the grace of Baptism.

Lord, hear our prayer.
	

	Chiefly from Music for Holy Week (1972), with additional material from The Anglican service book (1991), altered by editor.  The suffrages do not follow the same order in Spanish as in English.
	

	Deliver them, O Lord, from the way of sin and death.

Lord, hear our prayer.
	

	Open their hearts to your grace and truth.

Lord, hear our prayer.
	

	Fill them with your holy and life‑giving Spirit.

Lord, hear our prayer.
	

	Keep them in the faith and communion of your holy Church.

Lord, hear our prayer.
	By your grace, bless this font where your children will be reborn.

Lord, hear our prayer.

	Teach them to love others in the power of the Spirit.

Lord, hear our prayer.
	Jesus, Son of the living God.

Lord, hear our prayer.

	Send them into the world in witness to your love.

Lord, hear our prayer.
	O Christ, hear us.

O Christ, hear us.

	Bring them to the fullness of your peace and glory.

Lord, hear our prayer.
	Christ, graciously hear us.

Christ, graciously hear us.

	The service continues with this prayer which follows
	The service continues with the prayer which follows, after which the Ministers return to the altar. An appropriate hymn may be sung, and the people may be aspersed with holy water. The service then proceeds with the Celebration of the Eucharist.

	Grant, O Lord, that all who are baptized into the death of Jesus Christ your Son may live in the power of his resurrection and look for him to come again in glory; who lives and reigns now and for ever. Amen.
	


	Thanksgiving over the Water

	The Celebrant blesses the water, first saying

	
The Lord be with you.


And also with you.

Let us give thanks to the Lord our God.


It is right to give him thanks and praise.

	We thank you, Almighty God, for the gift of water. Over it the Holy Spirit moved in the beginning of creation. Through it you led the children of Israel out of their bondage in Egypt into the land of promise. In it your Son Jesus received the baptism of John and was anointed by the Holy Spirit as the Messiah, the Christ, to lead us, through his death and resurrection, from the bondage of sin into everlasting life. We thank you, Father, for the water of Baptism. In it we are buried with Christ in his death. By it we share in his resurrection. Through it we are reborn by the Holy Spirit. Therefore in joyful obedience to your Son, we bring into his fellowship those who come to him in faith, baptizing them in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.

	At the following words, the Celebrant touches the water

	Now sanctify this water, we pray you, by the power of your Holy Spirit, that those who here are cleansed from sin and born again may continue for ever in the risen life of Jesus Christ our Savior. To him, to you, and to the Holy Spirit, be all honor and glory, now and for ever. Amen.

	Consecration of the Chrism

	The Bishop may then consecrate oil of Chrism, placing a hand on the vessel of oil, and saying

	Eternal Father, whose blessed Son was anointed by the Holy Spirit to be the Savior and servant of all, we pray you to consecrate this oil, that those who are sealed with it may share in the royal priesthood of Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, for ever and ever. Amen.

	The Baptism

	Each candidate is presented by name to the Celebrant, or to an assisting priest or deacon, who then immerses, or pours water upon, the candidate, saying

	N., I baptize you in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.

	If desired, a white garment may be given, the Priest saying

	We give you this white vesture, for a token of the innocence bestowed upon you, and for a sign by which you are admonished to give yourself to purity of life, that after this transitory life, you may be partaker of the life everlasting. Amen.

	The Anglican service book (1991)

	The Celebrant, or an assisting priest or deacon, may light a candle from the Paschal Candle, and present it to the newly baptized, or to the sponsors, with these words

	N., receive the light of Christ, that when the Bridegroom comes, you may go forth with all the Saints to meet him; and see that you keep the grace of your Baptism. Amen.

	The Anglican service book (1991)

	When this action has been completed for all candidates, a procession may be formed, and the Ministers, the newly baptized, and other members of the baptismal party return to the chancel. The Celebrant may sprinkle the congregation with holy water. Meanwhile may be sung


	Anthem
	Μvήσ'ητι μv
	Cf. Luke 23:42; Matthew 5:3‑12

	The refrain is sung first by a cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Remember your servants, Lord, when you come in your glorious reign.
	
	

	V. Blessed are the poor in spirit; for the heavenly kingdom is theirs.
	
	

	V. Blessed are they that do mourn; for the Lord shall wipe away their tears.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Blessed in God are the meek; for their heritage shall be the earth.
	
	

	V. Blessed are those who seek righteousness; for in that great day their thirst shall be quenched.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Blessed are those who show mercy; for God shall be merciful to them.
	
	

	V. Blessed are the pure in heart; for in that day they shall see their God.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Blessed are those who make peace; for they shall be called children of God.
	
	

	V. Blessed those who suffer for him; the righteous own the kingdom of God.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Blessed are you who are reviled; this world shall persecute you for me.
	
	

	V. Rejoice and be glad in God; for in heaven great is your reward.
	
	

	Refrain.
	
	

	Τριδιov (1879), Εις τας Ωρς, τη Β της Α Εβδoμαδoς
	
	


	When the baptismal party has returned to the chancel, the Bishop or Priest, in full sight of the congregation, prays over them, saying

	Let us pray.

	Heavenly Father, we thank you that by water and the Holy Spirit you have bestowed upon these your servants the forgiveness of sin, and have raised them to the new life of grace. Sustain them, O Lord, in your Holy Spirit. Give them an inquiring and discerning heart, the courage to will and to persevere, a spirit to know and to love you, and the gift of joy and wonder in all your works. Amen.

	Then the Bishop or Priest places a hand on the persons head, marking on the forehead the sign of the cross [using Chrism if desired] and saying to each one

	N., you are sealed by the Holy Spirit in Baptism and marked as Christs own for ever. Amen.

	Or this action may be done immediately after the administration of the water and before the preceding prayer.

	The Celebrant says

	Let us welcome the newly baptized.

	Celebrant and People

	We receive you into the household of God. Confess the faith of Christ crucified, proclaim his resurrection, and share with us in his eternal priesthood.

	If Confirmation, Reception, or the Reaffirmation of Baptismal Vows is not to follow, the Peace is now exchanged.

	At Confirmation, Reception, or Reaffirmation

	The Bishop says to the congregation

	Let us now pray for these persons who have renewed their commitment to Christ.

	Silence may be kept.

	Then the Bishop says

	Almighty God, we thank you that by the death and resurrection of your Son Jesus Christ you have overcome sin and brought us to yourself, and that by the sealing of your Holy Spirit you have bound us to your service. Renew in these your servants the covenant you made with them at their Baptism. Send them forth in the power of that Spirit to perform the service you set before them; through Jesus Christ your Son our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	For Confirmation

	The Bishop lays hands upon each one and says

	Strengthen, O Lord, your servant N. with your Holy Spirit; empower him for your service; and sustain him all the days of his life. Amen.

	or this

	Defend, O Lord, your servant N. with your heavenly grace, that he may continue yours for ever, and daily increase in your Holy Spirit more and more, until he comes to your everlasting kingdom. Amen.

	For Reception

	N., we recognize you as a member of the one holy catholic and apostolic Church, and we receive you into the fellowship of this Communion. God, the Father, Son, and Holy Spirit, bless, preserve, and keep you. Amen.

	For Reaffirmation

	N., may the Holy Spirit, who has begun a good work in you, direct and uphold you in the service of Christ and his kingdom. Amen.

	Then the Bishop says

	Almighty and everliving God, let your fatherly hand ever be over these your servants; let your Holy Spirit ever be with them; and so lead them in the knowledge and obedience of your Word, that they may serve you in this life, and dwell with you in the life to come; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Peace

	At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Beati qui ad cœnam
	Revelation 19:9/Psalm 34:3/8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Blessed are those who are called to the supper of the Lamb.
	
	

	V. Proclaim with me the greatness of the Lord; let us exalt his Name together.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Taste and see that the Lord is good; happy are they who trust in the Lord.
	
	

	Refrain.
	
	

	The book of occasional services (1991), Confractorium 11, adapted by editor for use as an offertory
	
	


	Secret
	
	

	O Lord, receive our gifts in honor of the holy men and women who have served you here on earth and have now entered into rest; and grant that we may ever rejoice in their fellowship and be aided by their prayers; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), All Saints Day
	
	


	Preface of All Saints


	Communion
	Edatis et bibatis
	Luke 22:30/Psalm 105:1,2/3,4

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. You shall eat and drink at my table in my kingdom, says the Lord.
	
	

	V. Give thanks to the Lord and call upon his Name; make known his deeds among the peoples.
	
	

	V. Sing to him, sing praise to him, and speak of all his marvelous works.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Glory in his Name; let the hearts of those who seek the Lord rejoice.
	
	

	V. Search for the Lord and his strength; continually seek his face.
	
	

	Refrain.
	
	

	The book of occasional services (1991), Confractorium 14
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, all‑powerful, everliving God, we praise you for your glory reflected in the Saints; may we who share at this table be filled with your love and be prepared for the joy of your kingdom, where Jesus is Lord for ever and ever. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), All Saints Day
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	May God give you grace to follow his saints in faith and hope and love; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The alternative service book (1980), Alternative Blessings: Saints Days
	
	


	Parte 2. Español


	En la Liturgia de la Luz


	En el momento de comenzar el rito, la iglesia está a oscuras o en penumbra. Todos de pie, el Celebrante saluda al pueblo con estas palabras:

	Luz y paz, en Jesucristo nuestro Señor.

Demos gracias a Dios.
Oremos.


	Oración por la Luz
	
	

	Cristo Señor, tus santos han sido luces del mundo en cada generación: Concede que los que seguimos sus pasos seamos dignos de entrar con ellos en esa patria celestial, donde tú vives y reinas por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Orden de Adoración para el Anochecer: Fiestas de Santos
	
	

	Un Acólito enciende las velas del altar, y otras velas y lámparas en la iglesia. Entretanto se canta
	
	

	Canción
	Justi epulentur
	Salmo 68:3

	Regocíjense los justos en la presencia de Dios.

Regocíjense los justos en la presencia de Dios.
Que se alegren y regocijen.

En la presencia de Dios.
Gloria al Padre, y al Hijo y al Espíritu Santo.

Regocíjense los justos en la presencia de Dios.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Antífonas para la Liturgia de la Luz: Día de Todos los Santos y Otros Días de Santos Mayores
	
	

	Versículo y Respuesta
	In omnem terram
	Salmo 19:4

	Por toda la tierra salió su sonido.

Y hasta el extremo del mundo su mensaje.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), Commune Apostolorum: Ad Laudes et per Horas
	
	

	Alumbradas todas las velas, el rito sigue así
	
	

	Cántico
	Gloria in excelsis
	Anónimo. Tradicional, muy antiguo

	Gloria a Dios en el cielo, y en la tierra paz a quienes ama al Señor.
	
	

	Por tu inmensa gloria te alabamos, te bendecimos, te adoramos, te glorificamos, te damos gracias.
	
	

	Señor Dios, Rey celestial, Dios Padre todopoderoso.
	
	

	Señor, Hijo único Jesucristo, Señor Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre:
	
	

	Tú que quitas el pecado del mundo, ten piedad de nosotros;
	
	

	Tú que quitas el pecado del mundo, atiende nuestra súplica;
	
	

	Tú que estás sentado a la derecha del Padre, ten piedad de nosotros:
	
	

	Porque sólo tú eres Santo, sólo tú Señor, sólo tú Altísimo, Jesucristo, con el Espíritu Santo en la gloria de Dios Padre. Amén.
	
	

	Graduale romanum (1961), Ordinarium Missæ
	
	


	En el Ministerio de la Palabra

	Lección
Génesis 12:1‑8 (El llamamiento de Abrahán)


	Gradual
	Sit nomen
	Salmo 113:2, con versículos 1,4/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Sea bendito el Nombre sel Señor, desde ahora y para siempre.
	
	

	V. Alaben las obras del Señor; * alaben el Nombre del Señor.
	
	

	V. Excelso sobre todas las naciones es el Señor, * sobre los cielos su gloria.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Quién como el Señor nuestro Dios, que se sienta entronizado en las alturas, * mas se humilla a mirar a los cielos y a la tierra?
	
	

	V. El levanta del polvo al desvalido, * y al menesteroso alza del muladar.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Para sentarlos con los príncipes, * con los príncipes de su pueblo.
	
	

	V. El hace que la mujer estéril * sea madre gozosa de hijos.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Communæ Beatæ Mariæ Virginis
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Dios y Padre de todos los creyentes, por la gloria de tu Nombre y por medio de la gracia del sacramento Pascual, multiplica el número de tus hijos, para que tu Iglesia se regocije al ver cumplida tu promesa a nuestro padre Abrahán; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Gran Vigilia Pascual
	
	

	Lección
Daniel 6:1‑23 (Daniel es Librado del Foso de los Leones)
	
	


	Gradual
	Laudate et superexaltate
	Cf. Daniel 3:57, con Cántico 6

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Gloria y alabanza para siempre.
	
	

	V. Bendito eres tú, Señor Dios de nuestros padres; * digno de alabanza, eres bendito.
	
	

	V. Bendito el fulgor de tu santo Nombre, * alabado y exaltado sobre todo para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bendito eres en el templo de tu santa gloria, * en el trono de tu reino eres bendito.
	
	

	V. Bendito eres, sentado sobre querubines, * alabado y exaltado sobre todo para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bendito tú, que sondeas los abismos; * en la bóveda celeste eres bendito.
	
	

	V. Bendito tú: Padre, Hijo y Espíritu Santo, * alabado y exaltado sobre todo para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Quarta Hebdomadæ Trigesimæ Quartæ per Annum
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios, cuyas obras admirables de antaño aún resplandecen hasta este día, con la fuerza de tu brazo poderoso, en un tiempo tú libraste a tu siervo Daniel de la muerte en la fosa de los leones: Concede que todos los pueblos de la tierra sean contados como vástagos de Abrahán, y se regocijen en la herencia de Israel; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Gran Vigilia Pascual, adaptación
	
	

	Lección
1 Macabeos 2:49‑64 (Testamento y Muerte de Matatías)
	
	


	Gradual
	Beati qui in lege
	Cf. Salmo 1:1,2, con versículos 1,2/3,4/5,6

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bienaventurado el que en la ley del Señor está su delicia.
	
	

	V. Bienaventurado el que no anduvo en consejo de malos, * ni estuvo en camino de pecadores, ni en silla de escarnecedores se ha sentado;
	
	

	V. Sino que en la ley del Señor está su delicia, * y en su ley medita de día y de noche.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Será como el árbol plantado junto a corrientes de aguas, que da su fruto en su tiempo, y su hoja no cae, * y todo lo que hace prosperará.
	
	

	V. No así los malos, no así, * que son como el tamo que arrebata el viento.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Por tanto, no se levantarán los malos en el juicio, * ni los pecadores en la congregación de los justos;
	
	

	V. Porque el Señor conoce el camino de los justos, * mas la senda de los malos perecerá.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Epiphany
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, con quien aún viven los espíritus de los que mueren en el Señor, y con quien las almas de los fieles están en gozo y felicidad: Te damos cordiales gracias por los buenos ejemplos de todos tus siervos que, habiendo terminado en la fe su vida en la tierra, gozan ahora descanso y alivio. Que nosotros, con todos los que han partido en la fe verdadera de tu santo Nombre, obtengamos nuestra perfecta consumación y felicidad en tu eterna y sempiterna gloria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Rito de Entierro: Oraciones Adicionales
	
	

	Lección
2 Macabeos 6:1‑27; 7:1‑23 (El Martirio de los Siete Hermanos)
	
	


	Gradual
	Initium sapientiæ
	Salmo 111:10, con versículos 1,2/3,4/7,8/9,10

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Principio de la sabiduría es el temor del Señor.
	
	

	V. Daré gracias al Señor de todo corazón, * en la asamblea de los rectos, en la congregación.
	
	

	V. Grandes son las obras del Señor! * Son dignas de estudio para los que las aman.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Su obra está llena de esplendor y majestad, * y su benevolencia permanece para siempre.
	
	

	V. Ha hecho memorables sus maravillas; * clemente y compasivo es el Señor.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Las obras de sus manos son verdad y juicio; * fidedignos son todos sus mandamientos.
	
	

	V. Afirmados eternamente y para siempre, * hechos en verdad y rectitud.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Redención envió a su pueblo; para siempre ordenó su pacto; * santo y temible es su Nombre.
	
	

	V. Principio de la sabiduría es el temor del Señor; tienen buen juicio los que lo practican; * su loor permanece para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 4 Epiphany
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Dios omnipotente, por cuya gracia y poder tus santos mártires triunfaron sobre el sufrimiento, y fueron fieles hasta la muerte: Fortalécenos con tu gracia, para que soportemos reproche y persecución, y fielmente demos testimonio al Nombre de Jesucristo nuestro Señor; que está vivo y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	

	The alternative service book (1980), Of a Martyr, or Martyrs
	
	

	Lección
Eclesiástico 44:1‑10,13,14 (El Elogio de los Antepasados)
	
	


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Pretiosa in conspectu
	Salmo 116:13, con versículos 4,8/10,11/14,15/16,17
	Gradual
	Cantate Domino ... novum
	Salmo 149:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita la antífona por primera parte y luego el pueblo la repita. Todos la repitan otra vez donde se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Preciosa a los ojos del Señor, es la muerte de sus siervos.
	
	
	Antífona. Canten al Señor cántico nuevo.
	
	

	V. Clemente es el Señor y justo; * sí, misericordioso es nuestro Dios.
	
	
	V. Alégrese Israel en su Hacedor; * gócense los hijos de Sión en su Rey.
	
	

	V. Caminaré en la presencia del Señor, * en el país de los vivientes.
	
	
	V. Alaben su Nombre con danzas, * con tambor y arpa cántenle alabanza;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Cómo pagaré al Señor * por todos sus beneficios para conmigo?
	
	
	V. Porque el Señor se complace en su pueblo, * y adorna con victoria a los humildes.
	
	

	V. Alzaré la copa de la salvación, * e invocaré el Nombre del Señor.
	
	
	V. Regocíjense los fieles en su triunfo, * y alégrense sobre sus camas.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Oh Señor, yo soy tu siervo; siervo tuyo soy, hijo de tu sierva; * me has librado de mis prisiones.
	
	
	V. Estén las alabanzas de Dios en sus labios, * y la espada de dos filos en su mano;
	
	

	V. Te ofreceré el sacrificio de alabanza, * e invocaré el Nombre del Señor.
	
	
	V. Para tomar venganza de las naciones * y castigar a los pueblos;
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Pagaré mis votos al Señor * delante de todo su pueblo,
	
	
	V. Para atar a sus reyes con grillos, * y sus nobles con eslabones de hierro;
	
	

	V. En los atrios de la casa del Señor, * en medio de ti, oh Jerusalén.
	
	
	V. Para ejecutar en ellos la sentencia decretada; * esto es gloria para todos tus fieles.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Vincent
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 6 Easter
	
	


	Oremos.
	
	

	Puede guardarse un período de silencio, después del cual puede decirse la siguiente
	
	

	Colecta
	
	

	Dios de poder inmutable y luz eterna: Mira con favor a toda tu Iglesia, ese maravilloso y sagrado misterio; por la operación eficaz de tu providencia lleva a cabo en tranquilidad el plan de salvación; haz que todo el mundo vea y sepa que las cosas que han sido derribadas son levantadas, las cosas que han envejecido son renovadas, y que todas las cosas están siendo llevadas a su perfección, mediante aquél por quien fueron hechas, tu Hijo Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Viernes Santo: Colectas Solemnes
	
	


	Todos de pie, el Celebrante se vuelve al pueblo y dice

	
Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo.


Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.

Hay un solo Cuerpo y un solo Espíritu;


Hay una esperanza en el llamado que Dios nos hace;

Un solo Señor, una sola Fe, un solo Bautismo;


Un solo Dios y Padre de todos.

El Señor sea con ustedes.


Y con tu espíritu.

Oremos.


	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, tú has entrelazado a tus elegidos en una sola comunión y hermandad en el cuerpo místico de tu Hijo Cristo nuestro Señor: Danos gracia para que de tal modo sigamos a tus benditos santos en toda virtuosa y santa vida que alcancemos los gozos inefables que tú has preparado para los que te aman sinceramente; por Jesucristo nuestro Señor, que contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, en gloria sempiterna. Amén.
	
	


	Epístola
Hebreos 11:32 ‑ 12:2 (Rodeados por una Gran Nube de Testigos)


	Sábado
	
	
	Otros días
	
	

	Aleluya
	Transtulit nos
	Colosenses 1:13,12
	Aleluya
	Venite ad me
	Mateo 11:28

	Aleluya, aleluya. Versículo. Nos trasladó al reino del Hijo de su amor, y nos ha hecho capaces de participar de la herencia de los santos de la luz. Aleluya.
	
	
	Aleluya, aleluya. Versículo. Venid a mí todos los que estáis fatigados y cargados, que yo os aliviaré. Aleluya.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), All Hallows Eve
	
	
	Graduale romanum (1961), In Festo Omnium Sanctorum
	
	


	El Santo Evangelio
Sábado Mateo 28:1‑10,16,20 (La Resurrección y la Gran Comisión)
Otros días Mateo 11:27‑30 (Vengan a Mí y Descansen)


	Se puede predicar un sermón, y luego el rito sigue con

	
La Liturgia Bautismal


	Si hay candidatos al Bautismo, el rito sigue con la Presentación y examinación de los Candidatos, a continuación.
	Si no hay candidatos al Bautismo, el rito sigue con

	
	Renovación de Votos Bautismales

	
	Muy amados: Por el misterio Pascual somos sepultados con Cristo en su muerte, por medio del Bautismo, y con él somos levantados a la vida nueva. Ahora yo les exhorto a renovar las solemnes promesas y votos del Santo Bautismo, por los cuales una vez renunciamos a Satanás y todas sus obras, y prometimos servir fielmente a Dios en su santa Iglesia Católica.

	
	El rito sigue con el Pacto Bautismal, a continuación.


	Presentación y Examen de los Candidatos

	El Celebrante dice

	Que los Candidatos al Santo Bautismo sean presentados ahora.

	Adultos y Niños Mayores

	Los candidatos que puedan responder por sí mismos son presentados individualmente por sus Padrinos, como sigue:

	Padrino Presento a N. para que reciba el Sacramento del Bautismo.

	El Celebrante pregunta a cada candidato al ser presentado:

	Quieres ser bautizado?

Candidato Sí, quiero.

	Infantes y Niños Menores

	Entonces los candidatos que no puedan responder por sí mismos son presentados individualmente por sus Padres y Padrinos, como sigue:

	Padres y Padrinos Presento a N. para que reciba el Sacramento del Bautismo.

	Una vez presentados todos los candidatos, el Celebrante pregunta a los padres y padrinos:

	Serás responsable de cuidar que este niño que ahora presentas crezca en la fe y vida cristiana?

	Padres y Padrinos Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Ayudarás a este niño, por medio de tus oraciones y testimonio, a crecer hasta alcanzar la madurez de la plenitud de Cristo?

Padres y Padrinos Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Entonces el Celebrante hace las siguientes preguntas a los candidatos que puedan responder por sí mismos, y a los padres y padrinos de los infantes y niños menores:

	Pregunta Renunciarás a Satanás y a todas las fuerzas espirituales del mal que se rebelan contra Dios?

Respuesta Las renuncio.

	Pregunta Renuncias a los poderes malignos de este mundo que corrompen y destruyen a las criaturas de Dios?

Respuesta Los renuncio.

	Pregunta Renuncias a todos los deseos pecaminosos que te apartan del amor de Dios?

Respuesta Los renuncio.

	Pregunta Te entregas a Jesucristo y le aceptas como tu Salvador?

Respuesta Sí, me entrego y le acepto.

	Pregunta Confías enteramente en su gracia y amor?

Respuesta Sí, confío.

	Pregunta Prometes seguirle y obedecerle como tu Señor?

Respuesta Sí, lo prometo.

	Cuando haya que presentar a otras personas, el Obispo dice:

	Que los otros Candidatos sean presentados ahora.

	Presentadores Presento a estas personas para la Confirmación.

o bien Presento a estas personas para ser recibidas en esta Comunión.

o bien Presento a estas personas que desean reafirmar sus votos bautismales.

	El Obispo pregunta a los candidatos:

	Reafirmas tu renuncia al mal?

Candidato La reafirmo.

	Obispo Renuevas tu entrega a Jesucristo?

Candidato La renuevo, y con la gracia de Dios le seguiré como mi Señor y Salvador.

	Después de que todos hayan sido presentados, el Celebrante dice a la congregación:

	Ustedes, testigos de estos votos, harán todo cuanto puedan para sostener a estas personas en su vida en Cristo?

Pueblo Así lo haremos.

	El Celebrante dice éstas u otras palabras similares:

	Unámonos a estas personas que ahora se entregan a Cristo, y renovemos también nuestro propio pacto bautismal.


	Pacto Bautismal

	Celebrante Crees en Dios Padre?

Pueblo Creo en Dios Padre todopoderoso, creador del cielo y de la tierra.

	Celebrante Crees en Jesucristo, el Hijo de Dios?

Pueblo Creo en Jesucristo, su único Hijo, nuestro Señor. Fue concebido por obra y gracia del Espíritu Santo y nació de la Virgen María. Padeció bajo el poder de Poncio Pilato. Fue crucificado, muerto y sepultado. Descendió a los infiernos. Al tercer día resucitó de entre los muertos. Subió a los cielos, y está sentado a la diestra de Dios Padre. Desde allí ha de venir a juzgar a vivos y muertos.

	Celebrante Crees en Dios el Espíritu Santo?

Pueblo Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia católica, la comunión de los santos, el perdón de los pecados, la resurrección de los muertos, y la vida eterna.

	Celebrante Continuarás en la enseñanza y comunión de los apóstoles, en la fracción del pan y en las oraciones?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Perseverarás en resistir al mal, y cuando caigas en pecado, te arrepentirás y te volverás al Señor?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Proclamarás por medio de la palabra y el ejemplo las Buenas Nuevas de Dios en Cristo?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Buscarás y servirás a Cristo en todas las personas, amando a tu prójimo como a ti mismo?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.

	Celebrante Lucharás por la justicia y la paz entre todos los pueblos, y respetarás la dignidad de todo ser humano?

Pueblo Así lo haré, con el auxilio de Dios.


	Si hay candidatos al Bautismo, el rito sigue con las Plegarias por los Candidatos.

	Si no hay candidatos al Bautismo, el Celebrante concluye la Renovación de Votos Bautismales como sigue:

	
	
Oremos.

	
	Que el Dios todopoderoso, Padre de nuestro Señor Jesucristo, quien nos ha dado el nuevo nacimiento por medio del agua y del Espíritu Santo, y nos ha concedido el perdón de los pecados, nos guarde en la vida eterna por su gracia, en Cristo Jesús Señor nuestro. Amén.

	
	Opcionalmente, en ausencia de candidatos bautismales, el rito puede seguir con la Letanía de los Santos, concluyendo con una serie alternativa de sufragios como se indica a continuación.


	Plegarias por los Candidatos

	El Celebrante dice a la congregación:

	Oremos ahora por estas personas que van a recibir el Sacramento del nuevo nacimiento [y por los que han renovado su entrega a Cristo].

	Se forma una Procesión a la Baptisterio, entre tanto se canta

	Letanía de los Santos

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Christe eleison.

Christe eleison.

	Kyrie eleison.

Kyrie eleison.

	Cristo, óyenos.

Cristo, óyenos.

	Santa María, Madre de Dios.

Ruega por nosotros.

	San Miguel Arcángel.

Ruega por nosotros.

	Todos los santos ángeles de Dios.

Rogad por nosotros.

	Todos órdenes de bienaventurados espíritus.

Rogad por nosotros.

	San Juan Bautista.
Ruega por nosotros.

	San José.

Ruega por nosotros.

	Santos Patriarcas y Profetas.

Rogad por nosotros.

	Santos Pedro y Pablo.
Rogad por nosotros.

	San Andrés.
Ruega por nosotros.

	San Juan.

Ruega por nosotros.

	Santos Apóstoles y Evangelistas.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Discípulos del Señor.

Rogad por nosotros.

	Santa María Magdalena.
Ruega por nosotros.

	San Esteban.

Ruega por nosotros.

	San Ignacio de Antioquía.

Ruega por nosotros.

	San Policarpo.

Ruega por nosotros.

	San Lorenzo.
Ruega por nosotros.

	San Vicente.

Ruega por nosotros.

	Santas Perpetua y Felicidad.
Rogad por nosotros.

	Santa Inés.
Ruega por nosotros.

	San Gregorio.

Ruega por nosotros.

	San Agustín de Hipona.
Ruega por nosotros.

	San Basilio.

Ruega por nosotros.

	San Martín.
Ruega por nosotros.

	Todos santos Obispos y Confesores.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Doctores.

Rogad por nosotros.

	San Antonio.

Ruega por nosotros.

	San Benito.
Ruega por nosotros.

	San Alfredo.

Ruega por nosotros.

	Santos Agustín y Teodoro de Cantórbery.
Rogad por nosotros.

	Santos Francisco y Domingo.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Presbíteros y Diáconos.

Rogad por nosotros.

	Todos santos Monásticos y Eremitas.

Rogad por nosotros.

	Santa Catalina de Siena.

Ruega por nosotros.

	Santa Teresa de Ávila.

Ruega por nosotros.

	Todas santas vírgenes y viudas.

Rogad por nosotros.

	San Nicolás Ferrar.
Ruega por nosotros.

	San Juan Patteson.

Ruega por nosotros.

	San Felipe de Jesús.

Ruega por nosotros.

	Santa Rosa de Lima.

Ruega por nosotros.

	San Bernardo Mizeki.
Ruega por nosotros.

	San Martín Luther King.

Ruega por nosotros.

	San Jonathan Daniels.

Ruega por nosotros.

	Todos santos hombres y santas mujeres de Dios.

Rogad por nosotros.

	Sénos propicio.

Líbranos, Señor.

	De todo mal.

Líbranos, Señor.

	De todo pecado.

Líbranos, Señor.

	De la muerte eterna.

Líbranos, Señor.

	Por tu Encarnación.

Líbranos, Señor.

	Por tu Adviento y Natividad.

Líbranos, Señor.

	Por tu Bautismo y Ayuno.

Líbranos, Señor.

	Por tu Cruz y Pasión.

Líbranos, Señor.

	Por tu muerte y Resurrección.

Líbranos, Señor.

	Por la venida del Espíritu Santo.

Líbranos, Señor.


	Si hay candidatos al Bautismo, el rito sigue así:
	Si no hay candidatos al Bautismo, la Letanía puede concluir con estos sufragios:

	Da vida a estos elegidos por la gracia del Bautismo.

Señor, atiende nuestra súplica.
	

	Principalmente de Music for Holy Week (1972), con materia adicional de The Anglican service book (1991), alterada por el editor.  Los sufragios no siguen en el mismo orden en español como en inglés.
	

	Líbrales, oh Señor, del camino del pecado y de la muerte.

Señor, atiende nuestra súplica.
	

	Abre sus corazones a tu gracia y verdad.

Señor, atiende nuestra súplica.
	

	Llénales con tu santo Espíritu vivificador.

Señor, atiende nuestra súplica.
	

	Consérvales en la fe y comunión de tu santa Iglesia.

Señor, atiende nuestra súplica.
	Por tu gracia, bendice esta pila donde renacerán tus hijos.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Enséñales a amar a los demás en el poder del Espíritu.

Señor, atiende nuestra súplica.
	Jesús, Hijo del Dios vivo.

Señor, atiende nuestra súplica.

	Envíales al mundo como testigos de tu amor.

Señor, atiende nuestra súplica.
	Oh Cristo, óyenos.

Oh Cristo, óyenos.

	Llévales a la plenitud de tu paz y de tu gloria.

Señor, atiende nuestra súplica.
	Oyenos bondadosamente, oh Cristo.

Oyenos bondadosamente, oh Cristo.

	El rito continúa con la siguiente oración
	El rito sigue con la oración siguiente, después de la cual los Ministros vuelven al altar. Se puede cantar un himno apropiado, y el pueblo puede ser rociado con agua santa. Entonces el rito procede con la Celebración de la Eucaristía.

	Concede, oh Señor, que todos los que son bautizados en la muerte de Jesucristo tu Hijo, vivan en el poder de su resurrección y esperen su venida en gloria; quien vive y reina, ahora y por siempre. Amén.
	


	Acción de Gracias sobre el Agua

	El Celebrante bendice el agua, diciendo primero:

	
El Señor sea con ustedes.


Y con tu espíritu.

Demos gracias a Dios nuestro Señor.


Es justo darle gracias y alabanza.

	Te damos gracias, Padre todopoderoso, por el don del agua. Sobre ella, el Espíritu Santo se movía en el principio de la creación. A través de ella, sacaste a los hijos de Israel de la esclavitud en Egipto a la tierra prometida. En ella, tu Hijo Jesús recibió el bautismo de Juan y fue ungido por el Espíritu Santo como el Mesías, el Cristo, que habría de sacarnos, por su muerte y resurrección, de la esclavitud del pecado a la vida eterna. Te damos gracias, Padre, por el agua del Bautismo. En ella, somos sepultados con Cristo en su muerte. Por ella, participamos en su resurrección. Mediante ella, nacemos de nuevo por el Espíritu Santo. Por tanto, en gozosa obediencia a tu Hijo, traemos a su comunión a los que, por fe, se acercan a él, bautizándolos en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu Santo.

	Tocando el agua, el Celebrante dice:

	Ahora, santifica esta agua, te suplicamos, por el poder del Espíritu Santo, para que cuantos aquí son lavados del pecado, y nacidos de nuevo, permanezcan para siempre en la vida resucitada de Jesucristo nuestro Salvador. A él, a ti y al Espíritu Santo, sea todo honor y gloria, ahora y por siempre. Amén.

	Consagración del Crisma

	El Obispo puede consagrar el Crisma, imponiendo la mano sobre el recipiente con óleo, diciendo:

	Padre eterno, cuyo bendito Hijo fue ungido por el Espíritu Santo para ser Salvador y siervo de todos, te suplicamos consagres este óleo, para que cuantos sean sellados con él, participen del real sacerdocio de Jesucristo; quien vive y reina contigo y el Espíritu Santo, por los siglos de los siglos. Amén.

	Bautismo

	Cada candidato es presentado por nombre al Celebrante, o al sacerdote o diácono ayudante, quien sumerge o derrama agua sobre el candidato, diciendo:

	N., yo te bautizo en el Nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo. Amén.

	Si se desea, un vestido blanco puede ser dado, el Presbítero diciendo:

	Te damos este vestido blanco, como señal de la inocencia derramada sobre ti, y por un signo por el cual eres amonestado a darte a la pureza de vivir, para que después de esta vida transitoria, seas partícipe de la vida eterna. Amén.

	El Celebrante, o un sacerdote o diácono ayudante, puede encender velas con la luz del Cirio Pascual, y presentar una a cada persona que ha sido bautizada, o a los padrinos, con estas palabras:

	N., recibe la luz de Cristo, para que cuando vendrá el Novio, puedes salir con todos los Santos a su encuentro; y ten cuidado que guardes la gracia de tu Bautismo. Amén.

	Cuando todos han recibido la administración del agua, se forma una procesión, y los Ministros, los que han sido bautizados, y los demás del grupo bautismal vuelven al presbiterio. El Celebrante puede rociar a la congregación con el agua bautismal. Entre tanto se puede cantar


	Canción
	Μvήσ'ητι μv
	Cf. Lucas 23:42; Mateo 5:3‑12

	Un cantor canta primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Acuérdate de tus siervos, oh Señor, cuando llegues a tu reino glorioso.
	
	

	V. Bienaventurados los pobres de espíritu, porque de ellos es el reino de los cielos.
	
	

	V. Bienaventurados los que lloran, porque ellos serán consolados.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bienaventurados los mansos, porque ellos poseerán la tierra.
	
	

	V. Bienaventurados los que tienen hambre y sed de justicia, porque ellos serán hartos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bienaventurados los misericordiosos, porque ellos alcanzarán misericordia.
	
	

	V. Bienaventurados los limpios de corazón, porque ellos verán a Dios.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bienaventurados los pacíficos, porque ellos serán llamados hijos de Dios.
	
	

	V. Bienaventurados los que padecen persecución por la justicia, porque suyo es el reino de los cielos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Bienaventurados seréis cuando os insulten, y persigan con mentira por mí.
	
	

	V. Alegraos y regocijaos en el Señor, porque grande será en los cielos vuestra recompensa.
	
	

	Antífona.
	
	

	Τριδιov (1879), Εις τας Ωρς, τη Β της Α Εβδoμαδoς
	
	


	Cuando el grupo bautismal ha vuelto al presbiterio, el Obispo o el Sacerdote, a plena vista de la congregación, ora sobre ellos, diciendo:

	Oremos.

	Padre celestial, te damos gracia porque por medio del agua y del Espíritu Santo has concedido a estos tus siervos el perdón de los pecados y les has levantado a la nueva vida de gracia. Susténtales, oh Señor, en tu Santo Espíritu. Dales un corazón para escudriñar y discernir, valor para decidir y perseverar, espíritu para conocerte y amarte, y el don de gozo y admiración ante todas tus obras. Amén.

	Entonces el Obispo o el Sacerdote impone la mano sobre la cabeza de la persona, y la marca el la frente con la señal de la cruz [usando el Crisma si así lo desea], diciendo a cada uno lo siguiente:

	N., quedas sellado por el Espíritu Santo en el Bautismo y marcado como propiedad de Cristo para siempre. Amén.

	O bien, esta acción puede realizarse inmediatamente después de la administración del agua y antes de la oración anterior.

	El Celebrante dice:

	Démosles la bienvenida a los que ahora han sido bautizados.

	Celebrante y Pueblo

	Nosotros te recibimos en la familia de Dios. Confiesa la fe de Cristo crucificado, proclama a su resurrección y participa con nosotros en su sacerdocio eterno.

	Si la Confirmación, Recepción o Reafirmación de los Votos Bautismales no sigue a continuación, se intercambia ahora la Paz.

	En la Confirmación, Recepción, o Reafirmación

	El Obispo, dirigiéndose a la congregación, dice:

	Oremos ahora por estas personas que han renovado su entrega a Cristo.

	Puede guardarse un período de silencio.

	Entonces el Obispo dice:

	Dios todopoderoso, te damos gracias porque en la muerte y resurrección de tu Hijo Jesucristo, has vencido al pecado y nos has traído a ti, y porque mediante el sello de tu Espíritu Santo nos has ligado a tu servicio. Renueva en estos tus siervos el pacto que hiciste con ellos en su Bautismo. Envíales en el poder de ese mismo Espíritu a cumplir la misión que tú les has encomendado; por Jesucristo tu Hijo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

	Para la Confirmación

	El Obispo impone las manos sobre cada uno, diciendo:

	Fortalece, oh Señor, a tu siervo N., con tu Espíritu Santo; dale poder para servirte; y susténtale todos los días de su vida. Amén.

	o bien:

	Defiende, oh Señor, a tu siervo N., con tu gracia celestial, a fin de que permanezca tuyo para siempre, y de día en día crezca en tu Espíritu Santo más y más, hasta que llegue a tu reino eterno. Amén.

	Para la Recepción

	N., te reconocemos como miembro de la Iglesia una, santa, católica y apostólica; y te recibimos en la hermandad de esta Comunión. Dios Padre, Dios Hijo y Dios Espíritu Santo te bendiga, te conserve y te guarde. Amén.

	Para la Reafirmación

	N., que el Espíritu Santo, quien ha iniciado la buena obra en ti, te dirija y sostenga en el servicio de Cristo y su reino. Amén.

	Entonces el Obispo dice:

	Dios omnipotente y eterno, que tu mano paternal sea siempre sobre estos tus siervos; que tu Espíritu Santo sea siempre con ellos; y de tal modo guíales en el conocimiento y obediencia de tu Palabra, que te sirvan en esta vida, y moren contigo en la vida venidera; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	La Paz

	En la Celebración de la Eucaristía


	Ofertorio
	Beati qui ad cœnam
	Apocalipsis 19:9/Salmo 34:3/8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bienaventurados los invitados al banquete de bodas del Cordero.
	
	

	V. Proclamen conmigo la grandeza del Señor; ensalcemos a una su Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Gusten, y vean que es bueno el Señor; dichosos los que en él confían.
	
	

	Antífona.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Antífonas para la Fracción del Pan 11, adaptación del editor para Ofertorio
	
	


	Secreta
	
	

	Dígnate aceptar, Señor, las ofrendas que te presentamos en honor de todos los santos, y haz que sintamos interceder por nuestra salvación a todos aquellos que ya gozan de la gloria de la inmortalidad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Todos los Santos
	
	


	Prefacio de Todos los Santos


	Comunión
	Edatis et bibatis
	Lucas 22:30/Salmo 105:1,2/3,4

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Comeréis y beberéis a mi mesa en mi reino, dice el Señor.
	
	

	V. Den gracias al Señor, invoquen su Nombre; den a conocer sus hazañas entre los pueblos.
	
	

	V. Cántenle, cántenle alabanzas; hablen de todas sus obras maravillosas.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Gloríense en su Santo Nombre; alégrese el corazón de los que buscan al Señor.
	
	

	V. Busquen al Señor y su poder; busquen continuamente su rostro.
	
	

	Antífona.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Antífonas para la Fracción del Pan 14
	
	


	Poscomunión
	
	

	Señor, te proclamamos admirable y el solo Santo entre todos los santos; por eso imploramos de tu misericordia que, realizando nuestra santidad por la participación en la plenitud de tu amor, pasemos de esta mesa de la Iglesia peregrina al banquete del Reino de los cielos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Todos los Santos
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	Dios les dé gracia para seguir a sus santos en fe y esperanza y amor; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	The alternative service book (1980), Alternative Blessings: Saints Days
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